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Buenos Aires, Argentina.

Career Profile 

I am a 20-year-experienced Certified English<>Spanish Translator and English

Language Teacher.

Career History 

Relevant to this project: EMS (Energy Management Systems)

through CD Language Solutions

Project name: General Station Work – Manual of Construction.

Words: 123.000

Others:

2003 to present: Translator at AVR Traducciones. I have worked in many

projects about different areas and topics. Freelance translator for the

following companies (on a regular basis):

Aerofalcon S.A.

American Logistics S.A.

Arcasu S.A.

Tercom S.R.L.

Castells S.A.

CAS Instrumental

Dr. Ana Othaz

Grupo Atencio S.A.

Melenzane S.A.

Técnica Armaq S.A.

Infobae S.A.

Kidde Argentina S.A.

33 Assets Management

Heven Ingeniería S.A.

Intek S.A.

Artelum S.A.

Hotel Odeón

GeoSystems S.A.



Sartivisión S.A.

SISS (Australian Company)

Televisions (American Company)

2000 to present - Teacher of English at GCBA

2007 to present - Freelance translator for MJV Traducciones (Translation,

Interpretation and Training Services)

2010 to present - Freelance Translator for CD Language Solutions

2013 to present – Freelance Translator for 24translate.net

2014: Freelance Translator for AABX Translations

2008 to 2014: Technical Translations. Technical and creative writer for The

AdNetwork (USA based company). Articles writing and rewriting in English and

Spanish.

General, Business and Financial English Trainer at several companies 1995 -

present

In Company English Language Training- Tercom S.R.L. (1997)

In Company English Language Training- Castells S.A. (1997)

In Company English Language Training- Grupo Atencio S.A. (2001)

Teacher of English for adults- GCBA - Government of the City of Buenos Aires

(2008 – 2022)

Teacher of English at Secondary Schools – Government of the City of Buenos

Aires (2000 - present)

Teacher of English at Instituto Argentino Excelsior – Buenos Aires. (1999 – 2001)

Teacher of English at Instituto San Bernardo – Buenos Aires. (2001 – 2004)

Education and Training 

● Technical, Scientific and Literary Translator – Instituto Daguerre – Buenos

Aires, Argentina

● English Language Teacher – Instituto de Lasalle – Buenos Aires, Argentina.

Complementary Education 

● Portuguese - Beginner level;

● Certificate of Proficiency in English (CPE) - Asociación Argentina de

Cultura Inglesa Buenos Aires (AACI).

●

Main Courses and Workshops Attended 

● “Setting up your Business English Course”, Buenos Aires, Argentina;

● “English, whose English? Defining the Subject”, Buenos Aires, Argentina;

● “Idioms at work”, Buenos Aires, Argentina, 2012;



● “Problemáticas Actuales de la Orientación Vocacional Ocupacional y la

Formación Docente. SALUD, EDUCACION Y TRABAJO”, Buenos Aires, Argentina.

● “Educación y Nuevas Tecnologías" , Caseros, Argentina; 

● “Cibercultura y Educación”, Caseros, Argentina;  

● “Gestión y Planificación de Proyectos con TICs”, Caseros, Argentina; 

● “How to convert to ESP – Legal and Financial English”; 

● “Introducción al Planeamiento y Marketing Estratégicos”, Buenos Aires,

Argentina;  

● “Imposición sobre la Renta e Impuesto a las Ganancias” , Buenos Aires,

Argentina;  

● “Plain English Guidelines: An editing tool for translators”, Buenos Aires,

Argentina.

● “Curso sobre la Industria del Petróleo y el Gas” Buenos Aires, Argentina

● “AB Initio” Buenos Aires, Argentina

●

Software and CAT Tools 

●  CAT Tools: SDL Trados 2007 - 2009 (TagEditor, Workbench, WinAlign); 

● SDL Trados Studio 2014

● Word Fast

● Deja vu

● Microsoft Office;

● Adobe Photoshop;  

REFERENCES AVAILABLE UPON REQUEST


